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da sc nam tolikrat zdi, kakor hi sc nahajali njegovi junaki v nekakem deliriju, in 
da te slo podvomimo, žive li sploh taki ljudje. Cankar nam bo podal tudi celega 
floveka, ;ili šele tedaj, ko hode končano zadnje njegovo delo, •• iz vseh njegovih 
del si bomo lahko konstruirali njegovega človeka, v enem samem pa ga nam Cankar 
ne more pokazati, ker bi mora! sicer pri načinu svoje umetnosti pisali same debele 
folijaufe. Cankar ni epik, ampak lirik in pa dramatik. Njegovi spisi so pesmi, 
melodije, ne rečem, do vedno lepe, a vedno take. ki imajo moč do človeka. To, 
kar občutimo pri njegovih povestih včasi kot ucdostaiek, se izgubi v drami, zlasti 
če je ne eiSamo, ampak jo vidimo igrati, Drama itak zahteva. da bodi v njej osre-
dotočeno vse na eno točko, in poiem vidimo pred sabo igralce, ki so ljudje 3 Zato 
nas ne moti toliko, čc stremi vse početje iu dejanje nastopajočih junakov samo za 
enim ciljem,če se sučejo vse njih misli neprestano vedno samo okrog enega pred-
meta. Malokomu je prišlo nemara ob uprizoritvi Cankarjeve komedije na misel, da 
bi se bil vprašal: nimajo li ti ljudje, ki uain jih hoče Cankar naslikali, res nie do-
brega na sebi? . . . In vendar moramo reci. če stv;;r dobro premislimo, da Cankar 
pretirava. Seveda pozabiti nc smemo, da je Cankar nis;;! komedijo! 

Dialog v igri jc vseskozi jedrovit, celo delo i umetniškega stališča tako, da 
smo po pravici ponosni nanje. Odkar ie Cankar začel pis;:;i drame, ^c nam nc: bt> 
moglo več očitati, da Slovenci nimamo dramatične literature\ 

Se par besedi glede tehnike! Oponašalo se je Cankarju, da ne pozna gle-
dsškega odra, glediške tehnike. Kako po krivici, je pokazala baš uprizoritev drame 
.'Aa narodni blagor!" Prav mogoče, da se Cankar tega ni učil iz kakega katekizma, 
prav verjetno tudi, da ni cele večere prcčcpcl poleg šepetalke, ali tudi pri takih 
stvareh je instinkt najzanesljivejši voditelj, in da ima Cankar precej dramatičnega 
instinkta, o tem ne bo zdaj menda nihče več dvomil, kdor ji' videl uprizorjeno nje-
govo deir> ..Za narodni blagor!" 

Dne 29. novembra in S. decembra so igrali S h a k c s p ea rj c ve ga „ B e n e -
š k e g a i r g o v c a " v Z u p a n č i č e v e m prevodu. Uprizoritev nas je jako prijetno iz-
nenadila. Poglavitne vloge so bile vseskozi v veščih rokali. Zlasti pa se jc odlikoval 
gospod Dragutinovič, ki je is>r;il -Shyloka". 

„Marietta", komedija v dveh dejanjih, spisal G. G a l l i n a , ki se je uprizorila 
prvič na slovenskem odru оис i. decembra ter ponovila v nedeljo, dne 9. decembra 
popoldne, našemu občinstvu ni posebno prijala, čemur sc čudimo. Igrica ni slaba. 
Res napravlja vtisk. kakor bi bila vloga .Mariette nalašč pisana za kako igralko, ;;li 
to ne škodi k do veka j in se je to pri nas tem manj občutilo kot tiedosiatek, ker smo 
imeli v gospe Barjaktarovičcvi izvrstno interpretinjo tc vloge. V istini, zaslužila bi 
bila več glasne pohvale, nego je je bila deležna! 

Dne 23. decembra popoldne so igrali prvič v sezoni A n z e n g r u b c r j e v c 
„Pod k r i ž e va l c c \ 

Dne s. m 26. decembra popoldne sta bili otroški predstavi. Uprizorili so pr-
vega dne „Snegulčico iu škrate", drugega .Pepelko1'. 

B, O p e r a . Operne predstave ^nto imeli zadnji čas sledeče; L decembra so 
peli petič . Bisere У. decembra tretjič v sezoni ,Trubadurja", 2Л. decembra četrtič 
„Rigolctta", dne 11., 18., 20, in 25. pa „Prodano nevesto", ki obhaja leios svojo 
štiridesctlctnieo. r Dr. Zbašnik. 
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